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Versecz és vidéke magyar nvelvteriesztö egyesületének hivatalos közlönye.

DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Szerkepztösógi iroda : Verse™, laktanya - utcza 1054. 
1,111,111 ide Iii’ézeinld a lap szellemi részét érdeklő minden külde­
ni, ny és levelezés. A szerkesztőség számára a levelek és egvéljb 
írásbeli közlemények különben özv. Kitelt nemé felvételi és ren­
delő irodájában (az Andrassy-sétatér és iskola-ntvza sarkán lévő 
Knfiivn f\*le lwízbnuj i.t iítvétctnvk.

Előfize tési díj : Negyedévre 1 fit. 2f> kr.Félévre 2 fit. 
• fi kr. ilg.-HZ évre ö fit.

Egyes szám ára 10 kr.

Felelős szerkeszt,’;: Perjéssy Lajos

Kiadó-hivatal .* Kirchner-föle köny vnyomdíi Verseczeu — 
ide intézendők a kiadó-hivatalt illető előfizetések, hirdetmények és 
felszóllamlások.

Hirdetési dij : A hirdetésekért járó dij legjutányosahbaa 
számittatik. — Bólyegdij minden beiktatásért 30 kr. — A nyílt- 
terben egy sor 10 kr. — A hirdetéseket kérjük pénteken délig 
beküldeni.

2. évfolyam.

Versecz 1893. szeptember 16.
Pár nappal ezelőtt a „Magyar Hírlap“ 

nyílttéri rovatában — törvényhatóságunk 
figyelmébe ajánlva — E. E. aláírással oly 
közlemény jelent meg. mely a haza más 
tájékain lakók előtt nem valami szép szín­
ben tünteti fel városunkat.

Az illető elmondja, hogy Verseczeu 
j á r v á n azt hitt e, hogy nines is M a- 
gyarországon. Német és szerb fel­
iratokat látott min d en felé, külö­
nösen hangsúlyozza, hogy az u t- 
czák nevei is csak német és szerb 
nyelven vannak felírva, hogy ritka 
a magyar szó, mint a fehér holló stb.

Őszintén kell bevallaniuk, hogy annak 
az ismeretlen czikkirónak e tekintetben 
igaza van, nem állít valótlanságot, s ránk 
nézve nagyon sajnos dolog az, hogy a kül­
szín után igy is kénytelen minden idegen 
megítélni.

Valóságos e se nió n y sz á ni b a 
megy az nálunk, ha valamelyik 
c z é g m agyar feliratot a 1 k a 1 m a z 
Csudájára járunk, megdicsérjük érte még 
külön, hírlapikig is, és e tekintetben még 
is oly csiga lassan haladunk, hogy Versecz 
külszíne valóban olyan félét mutat, mintha 
városunk nem is magyarországi város lenne.

Vasárnap 1893. évi szeptember 17-én 38. szám.
Egy indokolatlan és megrögzött rósz 

szokása is van a mi verseczi társadalmunk­
nak, az pedig abban áll, hogy a magyarul 
értök és beszélők, süt még a magyar anya­
nyelvűek nagy része is társalgás közben, 
hivatalban, ügyes bajos dolgokban — nem 
magyarul beszél.

Egymásután keletkeztek és keletkez­
nek a közművelődési egyesületek, melyek 
tapintatos és senkit sem sértő eljárásukkal 
terjesztik a magyar nyelvet.

Azok a kik ott élnek a nagy magyar 
altöldön, hol ritka a „Nem magyar szó“, 
mint a fehér holló — alig képesek meg­
ítélni annak az itt ott mutatkozó kis vív­
mánynak horderejét, melyet a magyar nyelv 
terjesztésének érdekében, az exponált vi­
dékek hazafias s igen gyakran nem magyar 
névvel hi ró lakosai nagy fáradsággal lassan 
lassan kivívnak.

De ha figyelemmel vizsgáljuk saját­
visz o n y a i n k a t, lehetetlen r á n e m 
jönnünk azon szégyenletes an o- 
iii ál iá r a, h o g y épen itt délvidék ti n- 
k ö n. az ideszármazott és letele­
pedett t ö r z s 1 a k o s s á v á 1 f t ö z s g y ö- 
k e r c s m a g y a r s á g n e m megvetendő 
s z á ni a mily vétkes k ö n y n y e 1 ni ü- 
séggel viseltetik apái nyelve a 
m a g y a r n y elv iránt! T á r s a s á g b a n, 
összejöveteleken, kaszinóban —

Táreza.
A tanitókisasszony regénye.

Irta Perjéssy Lajos.
(Folytatás)

Ménémasszouyék, meg a leánynépség, a nagy- 
tiszteletű asszony kezeit kapdosták el kézesókra, 
a kis Iluskát vették körül raj módra ; elakarták 
vonni maguk közé.

Isteni végzés volt, hogy .... hogy . . . . 
már mint az igazi édes apja meg, az anyja . . . 
nagyon is rendén vagyon az igy!

Dél felé megjött az úri asszonyok deputácziója!
Minek is mondanám, minek is sorolnám elő 

kik voltak ! Magától értetődik, hogy köztük volt a 
doktoráé, a pa'yikusné, azonképpen a posiamesterné, 
a tiszttartóid, mind tisztes matrónák — az aljá 
rásbiró, az aljegyző, a telekönyvvezető felesége, no 
meg az ispánná — ártatlan kedves fiatal asszo­
nyok, viruló rózsák a napraforgók közt.

A gratulációknak nem volt se vége, se hossza!
A doktoráé volt a szóvivő.
— Kimondhat lan nagy örömünkre esett meg 

ilyen szerecsésen ez a dolog.
—- Az a benső, igazi szeretet, az a rajongó 

tisztelet, melylyel a menyasszony iránt viseltet­
tünk .... oii édes Nagytiszteletü asszouynénénk 
, azt nem fejezheti ki szó, hogy mi mint,

és hogy érezőnk — mennyire becsüli(tk, azt az 
okos, jó, telietséges teremtést -— a menyasszonyt 
— Lám nem hiába hirdeti a nagytiszteitü úr ékes 
szavakkal: „Kitszámilhatlanok a végzet utai“ !

— Beteljesültek az irás szavai.
•— No feleség! No Katicza kedves kis tubu­

som - ilyet se próbáltam még életemben — igy 
szólott Cséke igazgató úr a famíliához. íme itt 
van a főgondnok úr express levele, hogy holnap 
négy vagonnal érkeznek meg bútorai, — itt a fel­
hatalmazás az államfőnökhöz, hogy vegyek át min­
dent. — Titeket is kér —- az az hogy kérnek mind­
ketten, a boldog házas pár, hogy saját belátásunk 
szerint rakassuk he a bútort az uj házba. Kendőz­
zük be a fészküket.

— „Édes Bátyám! Szüléimhez nem szállha­
lunk — korcsmába, szállodába csak nem mehetünk, 
ha megérkezünk. Egy teljes hétig divatszerüleg 
(kényszerűségből) nászutazunk —- addig rendezzenek 
he mindent. Kis feleségem is ir édes asszouyné- 
némnek, meg Katiczának (ide van csatolva az epis- 
tola) — a mit nem volt képes leírni, majd el­
mondja szóval, — szóval kedves Cséke uramhályám 
teljesen rá hízom, hogy szedjen rendbe mindent. 
Azt is megsúgom, hogy 28-án az éjjeli vonattal 
fogunk megérkezni.

Borzasztó kívánság ugyan, de lelkűnkből óhajt­
juk, hogy a mi kis házacsk ónkban várjanak reánk. 
A vasúihoz egy világért k1 ne jöjjenek! A redő­
nyöket az ablakukon ureszszék le és a iheát forralják.

nem beszélnek magyarul. A kinek 
nem szól, ne vegye magára!

Hányszor megfigyelhetjük, hogy nem 
csak itt Verseczeu, hanem_JT em es vá­
rót t, Pan cső ván, Kik in dán, Lúgo­
son, 0 r a vi c z á n, Fehértemplom b a n 
igen sok magyar névvel bíró, vagy magya­
rul tökéletesen beszélő nmber, s a mi még 
inkább megrovandó, épen a honorátiorok, 
kiknek a magyar állam adja a kenyeret — 
nem beszélnek, magyarul, nem használják 
a magyar nyelvet csak éppen akkor, — 
hogy magyarul mondjuk ; — „mikor muszáj!“

„Udvariasságból történik a legtöbb­
ször, hogy mindenki megértse a szót,“ __
veti ellen valaki.

Sok hosszú nehez század alatt meg­
tanulhattad volna kedves magyarom, liogv 
az a te hírhedt elnéző udvariasságod hány­
szor lett romlásod okozója.

Hányszor vetkeztetett ki régi bőröd­
ből épen az a körülmény, hogy elhanya­
goltad apáid nyelvét.

Megesik, hogy 8-10 magyarul töké­
letesen, és egy magyarul csak gyengén 
beszélő ember van együtt. Hivatalnokok, 
ügyvédek, orvosok, tanárok, kereskedők stb. 
A közönség legelőkelőbbjei. Annak az egy­
nek kedvéért, ki nem tud, de szeretne meg­
tanulni magyarul — a többi mind néme­
tül beszél, mégha óriási küzdelmeket is

Azokból a régi pókhálós „Szegi long! pa- 
laczkok“-ból, a homokból egy párt ki is adhatna 
kedves urambityám majd visszaszolgálom annak 
idejében — a kis Katiczs húgom lakodalmán!

Elhagyottak, lenézettek, megvetettek, kitaszí­
tottak vagyunk — úgy vágyunk a messze idegen­
ben egy pár meleg hazai szív után.“

_ A '^gy vasúti kocsi tele bútorral csakugyan 
megérkezett. Cséke urambátyám be is mutatta a 
Ellöknek a meghatalmazást. A vasúti gyakornok 
úr is ott setlenkedett és ... . pár óra múlva már 
tudták Sajó-Bátor nagyjai és kicsinyjei a nagv 
eseményt.

Kosentulpen, a szállító ezég, különben bótos 
a „két kutyához“, (három esztendőben csak kétszer 
akadt számára ily alkalom, a mikor t. i. először a 
főszolgabíró úr hozta el a Comtesset, másodszor, 
mikor a mélykúti plébános költözködött), a helyzet 
magaslatául emelkedett. Harminc/, paraszt kocsit 
rendelt az állomáshoz (per két hatos) — a kuko- 
riczatöréssel készen voltak már a gazdák — no 
meg hírül adatott úgy is, hogy a főgondnok pró­
kátor ur holmiját szállítják.

No már ott becsületből is ott legyünk 
emberek szónokolt az álgond nők úr, Jéney uram.

Mintha himes tojást hordták volna, úgy hord­
ják be azokat a drága szép bútorokat. Mindegyik­
nek külön szekér jutott. A nagy dologink el ment 
a hire. A dzsentri is kezdett érdeklődni. Hátnfalvi



kellfolytatnia egyik másik syttyának a 
,,der die das“ veszedelmes hínárjai közt.

Hát azután hogy tanuljon meg magya­
rul az a tanulni vágyó polgártárs, ha nem 
beszélnek hozzá magyarul, ha épen azok, 
kiktől joggal lehetne elvárni, nem járulnak 
hozzá a magyar nyelv terjesztésének szép 
munkájához.

A szokás természetté válik!
Hányszor megtörténik az a valóban 

komikus dolog, hogy a nagy tűzzel foly­
tatott német társalgás közepeit, egyszer 
egyik vitázó azt mondj a: „Csudálatos! 
de hát miért nem beszélünk mi ma­
gyarul, hiszen mindannyian e 11 j ük 
hazánk nyelvét! Igaz! Beszéljünk 
magyarul!“

Ismét megered a társalgás, de pár 
perez múlva megint csak azon veszik észre 
magokat, hogy német a társalgási nyeh.

így működik a rósz szokás hatalma. 
Ezért bámul el a hozzánk vetődött idegen! 
„Ni ni hiszen itt még a magyarok is né­
metül beszélnek!“

Hogy azonban ezen az állapoton se­
gítve legyen, az egyedül mi tőlünk függ!

Ha kiki saját szent kötelességének 
tartja, — mint a hogy minden hazafiasai! 
gondolkodó és magyarul beszélő polgárnak 
tartania is kell; — hogy mindenütt, a hol 
csak lehetséges s a hol körülmények az 
ellenkezőt nem parancsolják: hivatalban, 
társaságban, kaszinóban, kávéházban ma­
gyarul beszéljen, arra másokat ösztönözzön 
figyelmeztessen és felkérjen — akkor az 
a szégyenletes dolog. — „hogy a magyar 
nem saját nyelvvén beszél" s hogy az ál­
lam hivatalos nyelvét társalgási nyelvül 
sokszor, még a hivatalnokok sem használ­
ják — nem fog többé bűnül felrovatni.

A magyar nyelv érdekében ennyit meg­
tenni, mindenkinek szent kötelessége.

Háményi Aladár nagyságos úr is oda lovagolt a 
posta elé, a hol a kocsik jártak, — oda is vetette 
a nagytiszteletiiéknek, —- kik régi szokás szerint 
sétájukat végezték.

— Lám, lám, hogy lefőz bennünket a Dezső 
— micsoda faragott bútorokat hoz — különben 
gratulálunk igaz szívvel. Alapos, derék jó fiskális 1 
Jól tette! Mi mondjuk! s erre a két szóra olyan 
nagy súlyt fektetett Aladár úr.

— Köszönöm 1 — volt a nagytiszteletü úr 
elég hideg válasza.

És a nagytiszteletü asszony remegve, pirulva, 
reszketve nézte, mint jönnek a kocsik egymásután, 
birálgatta, hogy pakolták fel a fehérmárványós mos­
dót, a nagy pohárszéket — e közben észrevette, 
hogy a kerék kidörzsöli az ottomán oldalát.

— Édes apjuk, szálljuk nekik!
— Te asszony .... te édes anyókám! llát 

elfeledted, — hiszen neked nincs is tiad — mi 
közöd hozzá!

— Oh én édes Istenem, vájjon mikor ér­
keznek ! ___

A kis rézüst, olyan samovárféle, erősen pu(fo­
gott. Cséke uram kedves élete párjával ott fiit az 
uj pár ebédlőjében. Katieza a zsaluk közt kukucs­
kált ki — vájjon jönnek-o hát'!!

— Nagy baj van kedveseim! Itt Bálint nagy­
tiszteletü öcsém uram levele! A kis lluska nehéz, 
halálos beteg! Dr. Török egész nap itt fiit 
ágya mellett —- a krisis hekövetkezett. — Ne 
örüljetek ti akkor, midőn mi keserű könnyeket hul­
latunk, midőu mi kétségbeesünk!

— A végzet 1

Versecz város egykori hires pártviszá- 
lyos bel életének egyik kimagasló alakja 
hunyt el f. hó 15-én Pancsován. Stau­
es ich György Versecz város volt polgár- 
mestere s később főispánja tért meg őseihez.

A boldogult mint kitűnő hazafi, mint 
a szabadságharezban részt vett honvéd, mint 
jószivü és megnyerő modorú férfin, s ké­
sőbb mint kúriai biró a legnagyobb tisztelet 
és szeretet által volt környezve mindazok 
részéről, kik működését ismertek, s halálá­
nak hire messze földön fog részvétet fel­
kelteni.

Városunk közönsége díszes koszorút 
küldött a ravatalra. A tegnap d é 1 u t á n 
tartott végtisztességen, városunk magisztrá­
tusát Kehrer Béla tanácsos, a törvény- 
hatóságot pedig Kunze József t. h. b. 
tag képviselték.

Áldás és béke az elhunyt poraira!

Napi hírek.
Személyi hírek. Rudnai Nikolits Sándor 

főispán ö Méltósága a múlt hétfőn l'ancsovara 
utazott, s ma tér vissza varosunkba.

Eljegyzés. Dr. B raj jer Lajos a Nagy- 
Becskereken megjelenő „Torontal czimü napi 
lap felelős szerkesztője, a múlt szombaton va­
rosunkban eljegyezte özv. Schiern m e r Józsefné 
bajos és szellemekben gazdag leányát Ste­
phanie kisasszony. Fogadják legőszintébb sze­
rencse ki vánatainkat.

Esküvő. György Imre kubin járási főszol­
gabíró f hó 19-én tartja esküvőjét Mi 1 ad ino­
vi cs Irma kisasszonnyal. Fodor Ódon vingai 
kir. jarásbiró gyámleanyával

Esküvő. Veronits József könyvnyomdász, 
a „Neue VVerschctzcr Zeitung“ szerkesztője cs 
kiadótulajdonosa a mai napon d. c. 11 órakor 
Temesvárott vezeti oltárhoz Pét t inger An­
gela kisasszonyt. Gratulálunk!

Halálozás. Sztamorai Malenicza lovag m. 
kir. honvéd - huszár - hadnagy, Sztamorai Male­
nicza Janos lovag, Sztamorai Malenicza Eugénia 
mint gyermekek, Szredistyci Lazarovics Mária 
szül Kulpini Stratimirovics mint anya, Sztamo­
rai Malenicza Mária szül. Staits mint menny, 
Miklós és Iván mint unokák, mély szomorodott 
szivvel tudatják a szetetett s feledhetetlen anyja,

— Jönnek tele boldogsággal, daczolva a \i- 
lággal, daczolva az emberekkel — mi itt várjuk 
őket szerető, igaz szivvel — tudjuk, hogy „ott“ el­
leneztek mindent, tudjuk, hogy halálos ellenségként 
tekintenek, de megszólalt, megszólalt az a szikla 
keménynek hitt szív — jertek lássátok, hogy 
le van törve a mi hires eiőségünk — a mi szivük 
egyetlen, hozzá forróit szerelme - itt hágy — nem 
nem segít emberi tudomány!

És az a vaskemény, az az aczél szivfínek gon­
dolt kálvinista esperes — ott járt, kelt kétségbe 
esve, ki kelve önmagából, hosszú éjszakákon át a 
szeretett kis leány kórágya körül.

A nagytiszteletü asszonyt leverte, ágyba dön­
tötte az izgalom — s éppen akkor, midőn a bol­
dog fiatal pár a jövőbe vetett hittel, reménységgel 
és bizalommal közeledett az óhajtott otthon felé 
— a sokat emlegetett kis leányka, az ártatlan lé­
lek élet-halál közt lebegett. Ut't fetrengett a fehér 
párnákon, a kedves homlokra, a bársony puha haj­
zatra kiült a láz, a szenvedés verejtéke.

Három doktor is sürgölögőtt a kis beteg körül.
— Segítsétek rajta, tegyetek meg mindent. — 

ha akarjatok, ha kívánjátok, siirgönyözni fogok a 
megyei főorvos után is. Doktorok — kedves bará­
taim — mentsétek meg! — kőnyörgőtt a nagy­
tiszteletü úr.

— Műtétet kell eszközölnünk! Utolsó kísér­
let ! Istennél a segítség! A főorvos idejében nem 
érkezhetik meg. Az emberi tudomány lehet gyarló, 
lehet tapogatodzó, de mi orvosok lelkiismeretünk, 
meggyőződésünk szerint járunk el.

— Kérjük beleegyezésedet! A műtét lehet 
halálos is! El kell készülni a legrosszabra is.

(Folytatása következik)

illetőleg leány, napa és nagyanyjának, Nagyságos 
Sztamorai Malenicza Olga szül. Szre­
distyci Lazarovics úrnőnek rövid de súlyos be­
tegség, s a haldoklók szentségeinek ajtatos föl­
vétele után f. szeptember hó 9-cn este 1U óra­
kor történt gyászos elhunytat. A boldogu tnak 
hült tetemei szeptember 11-én hétfőn délután 
4 órakor a gór.-kel. szertartás szerint szentel­
tettek be a gyászházban és a közönség óriási 
részvéte mellett kísértettek ki a verseczi gör.-kel. 
temetőben, hol a családi sírboltba elhelyeztet­
tek. özv. Malenicza Olga férje egyike volt a 
délvidék legvagyonosabb nábobjainak, több 
ezer holdra terjedő birtokai voltak Kis-Gájon, 
Nagy-Gájon és Moravicza-Sztamorán. A család 
közeli rokonságban áll a báró 1 )öry, Lazaro­
vics és Petrovics-csaladokkal. Lengjenek áldás 
és békesség az elhunyt hült porai felett.

A nagybecskereki királylövészeten verscezi 
lövészeink ugyancsak ki tettek magukért. A 
királytáblán Fierz Ernő az 5-ik (20 korona 
19(3 osztó ponti és Hack Mátyás a ü-ik (20 kr. 
202 osztópont K levet ay Lajos a 12-ik l! ko­
rona 400 osztópont.) A körtáblán is mind a 
három lövész nyert kisebb, nagyobb dijakat.

Kerékpárosaink kirándulása. A többféle 
sport közt, melyet fiatalságunk előszeretettel és 
kitartással fiz — pur év a kerékpározást is fel­
vette s mai napsag már szép számmal vannak 
olyanok, kik ügyesen vasparipáznak. Hogy az 
összetartás, társulás és testedző sport szakszerű 
művelése mindinkább elömozditassék a helybeli 
biciklisták felhivatnak, hogy ma vasárnap f. hó

ges kirándulás czéljából a főreáliskola udvarán 
összegyűlni szíveskedjenek. Ez alkalommal meg­
fog beszéltetni a kerékpározók alakítandó egy­
letének ügye is. l'el tehát vasparipárosok!

A verseczi iparosok dalárdája f. hó 24-én 
vasárnap előadásokkal összekötött tanczmulat- 
ságot fog rendezni a „Szőllövenyigé“-hcz czim- 
zett vendéglő nagy termében.

Kubin kir. adóhivatalt kap. Mint a pan- 
csovai „Határőr“ értesül, a pénzügyminiszter 
kilátásba helyezte, hogy Kabinban kir. adóhi­
vatalt allit fel. A kubini kuzs. képviselőtestület 
ennek folytan elhatározta, hogy az adóhivatal 
helyiségeid megveszi a Csirkovics-féle házat 
11.000 forintért és azt 30.000 írt költséggel
átalakíttatja.

A magyar nyelv Zichyfalván. Örvendetes 
tiszta magyar érzelem sugalta határozatot ho­
zott Zichyfalva iskolaszéke. Kimondták nagy 
lelkesedés közt a következő határozatot:

„Tekintettel azon körülményre, hogy tisz­
tán német ajkú, de magyar érzelmű községünk 
lakossága nagyon érzi a magyar államnyelv 
hiányát, továbbá mert feltörekvésünk magyar 
hasznavehető polgárokat nevelni, egyhangúlag 
határozatilag kimondatik, miszerint a felállí­
tandó V. és Vl-ik osztályban azonnal, a többi 
négy osztályban pedig öt év leforgása alatt 
fokozatosan a magyar nyelv, mint tanítási nyelv 
fog alkalmaztatni“,

A temesvári posta-igazgatóság és a ma­
gyar nyelv, felmerült eset alkalmából, melyben 
a fél egy czimére érkezett, de idejében be nem 
váltott postautalvány utólagos érvényesítése 
vegeit nemet nyelven szerkesztett kér­
vény nyel fordult a temesvári kir. posta és táv­
írdaigazgatósághoz, és utóbbi f. é. június hó 
2 6-á n 132(34. sz. a. következő átiratot intézte 
a temesvári kereskedelmi és iparka­
marához: „Bár kérelmező kívánságának ez 
alkalommal — tekintettel az ügy sürgős voltára 

eleget tettem, ez esettől indíttatva s mert a 
délvidéki kereskedők ezen hatósághoz intézett 
beadványaikat rendesen német nyelven adják 
be, tisztetelettel felkérem a tekintetes kereske­
delmi és iparkamarát, hogy a területén üzlettel 
biró bejegyzett ezégeket koriratilag felhívni szí­
veskedjék, hogy ezen hatósághoz benyújtandó 
kérvényeiket és mindennemű beadványaikat no­
csak a fennálló torvényezikk határozatai miatt, 
hanem mar hazafias érzelmeinktől indít- 
t a t v a, a z á 11 a m hivatalos nyelv é n i r v a 
nyújtsak be. Temesvárott, 1893. junius 26-án, 
l’etheö kir. posta- és táv.-igazgató.“ ■— Mint 
a kamaratói értesülünk, a temesvári kir. posta 
és tavirdaigazgatóság ezen atiratat alkalmaz- 
kodas végett a kamarai kerület üzletköreinek 
figyelmébe ajánlotta.

* Temes vármegye gazdag emberei. A me­
gyei virilisták közül az elsők a következők: Gr. 
Zsclénszky Róbert, l jfalu Irt. 12175.05, l'éger Fe­
renc/., Merczifalva Irt. *838.0*, Br. Ambrózy Gyula, 
Irt. 54bl .81, * Jeszenszky Béla, Temesvár Irt. 5332.90, 
Br. Baicli Milos, Budapest lit. 5009.05. Gr. Hes­
se Ily Miklós, Bukovecz Irt. 2838.08, Jaeger Péter, 
Detta írt. 2809,34, *Dr. Baiersdorf Emil, Sósdia



irt. 2690.30, Lazarovits Feodor, Nagy-Szredistyc 
Irt. 2603.39, *Dr. Gall József, Lukarccz frt. 2401.42, 
Hr. Ambrózy Béla, Gyarmatba frt. 2170.55, Gorovc 
János, Budapest írt. 2131.08, *Braumttler Emil, 
Uetta frt. 1985.08, Deutsch Andor, Buttyin frt. 
1952.55, *Tiimiry Bóla, Üetta frt. 1921.28, Kasztory 
Mihály, Hodony frt. 1727.37. *Capdebó Lajos, Te­
mesvár frt. 1715.20, *Dr. Telbisz Imre, Temesvár 
frt. 1644.76, *Dr. Vargics Imre, Szincrszeg frt. 
1028.14, Kintzig Ferencz, Fllskut irt. 1012.57, 
Augenfeld József, Gyarmatba frt. 1535.50, *Dr. 
Darbanth János, Vinga frt. 1467.30, *Dr. Molnár 
Victor, Temesvár frt. 1460.04, Br. Atzól Lajos, 
Németság frt. 1452.48, Lazarovits Mihály, Nagy- 
Szredistyc irt. 1439.87, Kitzing János, Keresztes 
frt. 1436.12, *Dr. Kormos Béla, Versecz frt. 1421.54, 
Gubányi Antal, Szkulya frt. 1375.77, *Csiky Gyula, 
Folya irt. 1320.30, Beniczky György, Folya frt. 
1298.84, Ivády Bóla, Folya frt. 1271.87, Buchmann 
Alajos, Dctta írt. 1221.42, *Dr. Kramer Ignácz, 
Csákóvá frt. 1208.12, Janicsáry Sándor, Breszto- 
vácz irt. 1207.50, *Popp Vineze, Zsebely frt. 1188.70, 
hl. Klemann János, Orczilalva frt. 1152.00, *I)r. 
Scbilfler Dezső, Dctta írt. 1151.42, *Szathmáry 
Lajos, Vinga írt. 1142.30, Klobusitzky János, 
Szkulya irt. 1130.49, 1 tengi József, Éj-Arad frt. 
1125.01, Hósa József, T.-Szákos frt. 1122.13, 
Gr. Bissingen Rezső, \ lajkuvccz frt. 1097.22, Görgey 
Gyula, N. Remete frt. 1089.52, Selieirieb György, 
Dctta frt. 1047.93, Stern Lörinez, Gattaja frt. 
1004.79, Stern Abraham, Gattaja frt. 1004.79. (A 
*-al jelöltek adója kétszeresen van számítva).

Honvedjeink megbámulva ugyan egy kicsit, 
de különben kitűnő eonditióban érkeztek vissza 
a nagy gyakorlatokról. Bár napig ugyancsak élénk 
volt Versecz, a jó honvédbakák elözönlötték az 
utczáinkat. Most már az ezred zászlóaljai mind állo­
másaikon vannak s kipihenhetik a nagy fára­
dalmakat.

A délvidéki sziniszövetkezet áltál s a lu-
gosi szingyamolitú egylet által első sorban ki­
jelölt színtársulatok Dobó (Kalocsa) és F üre­
di (Esztergom) féle színtársulatok megnézésére 
Dr. S cem ay er Károly a verseczi magyar 
nyelvtcrjcszto egylet elnöke és l)r. 13 raj jer 
Lajos a „Torontói“ szerkesztője Kalocsára és 
Esztergomba utaztak.

A verseczi búcsún daczára annak, hogy a 
rendőrség betiltotta, elég nagyszámú vidéki je­
lent meg. A templom környéké országos va­
sárhoz hasonló képet mutatott. Bent a templom­
ban a vasketreezben levő Krisztus szobor elölt 
tömérdek viaszgyertyát égettek el az ájtatos hí­
vek. Legérdekesebb volt a dologban, mint ját­
szották ki a vidékiek a rendőrséget. A utón 
kereszttel jöttek, de a városhoz közeledvén, el­
dugták a feszületet, a szekerek derekába. A 
mezkalacsosok, korcsmárosok, szentkép árulók, 
papucsosok és kosarasok satrai egész délelőtt 
telve voltak.

A hamis koronák városunkban már czirkulál- 
nak. Rendőrségünk megcsípte B ugar in Luk át 
ki két darab hamis koronáson akart túladni. Az 
ipse átadatott a járásbíróságnak.

Elveszet aranylancz. Sehossbergcr József 
helybeli lakos 70 irt. értékii óralánczát elvesztette. 
A becsületes megtaláló, ha átadja, illő jutalomban 
fog részesülni.

Kirabolt községi pénztár. A temesmegyei 
Vattina község pénztárát a múlt szerdán ejjel 
kiraboltak. A pénztárban 852 frt. adópénz volt. 
A tetteseket a csendorseg erélyesen nyomozza.

Tüzesetek. Alig van város Magyarorszá­
gon, hol annyi tüzeset volna mint nálunk Ver­
se ezen, ha nem volna oly mintaszerű tűzoltó­
ságunk. mar régen loioczko, lokaj stb sorsára 
jutott volna városunk. Mióta tűzoltóságunk ujja 
szerveztetett egy uj sportot kezdenek űzni a 
bülelkiismertü lakosok. Keményen megbiztosit- 
jak a viskót, s azután saját keruleg felgyújtják, 
vagy felgyujtatják. A rendőri nyomoras a leg­
több esetben igen nehéz mert a bűnjelek elég­
nek. A múlt Csütörtökön éjjel 1U óra fajban 
V ctrovics Lukács pancsovai utczai házában 
kiütött tűznél azonban oly bűnjeleket talalt a 
rendőrség, melyek kétségén kivid bizonyítják, 
hogy gyujtogatas lorog len. A főkapitányság­
nál ott fekszenek a bűnjelek, főbb pakli jo 
fajta termetes Zarzetczky-fele kénes gyufa ko­
rul rakva taplóval, jo szaraz zsindelyek beön- 
tuzve petróleummal, s ezeket a tárgyakat felig 
elégve ott talalta a tűzoltóság a padláson az 
eresz alatt. Ki rakta oda'f azt majd a vizsgalat 
fogja kideríteni, ha ugyan kiderítheti. — 1 eg-
napelótt pénteken este hosszan tartó tűzi Iái ma 
verte fel ismét lakosságunk nyugalmat. A nemet 
részen levő cséplő telepen egett el Ditsch 
Péter karara pár nagy kazal szalma. 1 üzoltoink 
ez alkalommal ismét derekas műnket végeztek,

A gavallér spekulácziói, Ennek a mai min­
den áron meggazdagodni akaró, eszközeiben 
sokszor nem válogatós kornak egy sötét képét 
nyújtja az a biinpor, amelyben a Vers ec zen 
is sokak által ismert Reisz Viktor áll a 
vádlottak padján. Ez az ember legkevésbbé 
sem panaszkodhatott a sors ellen. Nem kellett 
nyomorogni, a nejével szerzett vagyon tisztes­
séges existencziát biztosított neki, nem tudott 
megnyugodni. Az urhatnámság bántotta. 
Minden áron nagy vagyont akart össze hará­
csolni, hogy nemcsak kényelmesen, hanem ura­
sán élhesen és nem válogatott az eszközökkel. 
Annyagi javakban bővelkedett, a házában ren­
dezett lakomák pazarok voltak, és az ö költe­
kezése nem olyan volt amit még egy jól szi­
tuált kereskedő is megengedhetett magának, itt 
Nagybecskereken még csak megelégedett a jó­
féle regalitás szivarral, s úgy akart feltűnni, 
mint aki nem pazar, de a beavatottak jól tud­
tak azt, hogy Verse ezen még több más 
városban valóságos orgiák kát tar­
tott. Itt szerénykedett, a vasúttól egyszerű 
cgyfogatan ment haza, a gazdagabb zsidóság 
gyülhelyén: a Lloydban «gibiczelt» a klaber 
meg a többi játékok mellett, de ha egyszer 
elszabadult csaladja szerető köréből, és búza­
vásárlás űrügye alatt elszabadulhatott, akkor 
valósággal szórta a pénzt. Es különös kedve­
lője volt volt a zengerájoknak, Nem a művé­
szetért rajongott, mert az- valóban nehéz lenne 
az afféle helyeken feltalálni, hanem a formásabb 
arcokért, szépséges abrázatért. Verseczen 
történt, hogy a zengerájbeli előadás 
u tan a m ü vész nő k k el szó m s z é d os a s z- 
t a 1 mellett foglalt helyet. Tudta a fél­
tő n é s módját. A művésznők nyugod­
tan ültek, mikor egyszerre a p i n c z é- 
r c k champagner ü v c g e k e t kezdtek bon 
fogatni. A komikus, aki mindenből viczet 
csinált ez egyszer megrémült: Ki
rendelte a drága bort: — Az az u r, a 
ki as z o m s z é d o s asztali! á 1 ül. — M o n d- 
j a meg neki, hogy idegenektől nem fo­
gadunk el ajándékokat, ha tetszik 
neki, ülj un i cl c közénk. Ez tetszett csak 
Reisz Viktornak. A reggelig tartó duhajkodás 
után látta be, hogy milyen jó az „urnák“ lenni. 
Költekező pazar volt, s az utóbbi esztendőben 
az ev legnagyobb részét Nagybecskereken kí­
vül töltötte s akkor kapta a nevet: „verseczi 
nabob." De az urasag nem soká tartott, kezd­
tek rá jönni, hogy pénzforrásai nem igazak s 
hogy csalárd módon szerzi a költekezéséhez 
szükséges pénzt. A családja legelőbb felismerte, 
hogy miből gavallérkodott Reisz Viktor. Ha­
mis név alatt tét kötéseket s azért a csalad 
megbízásából egy idevaló ügyvéd pénteken dél­
ben megjelent a rendőrségnél azzal a kérelem­
mel, hogy Reiszt tartsak rendőri felügyelet 
alatt. Úgy történt az egész tegnap estig. Egy 
polgári rendőr figyelt minden lépésére, mert 
féltek, hogy megszökik. A hamisított kötése­
ket illetőleg a család van érdekelve, s az nem 
tett eddig feljelentést es igy nem tudni, hogy 
mekkora összeget csalt ki. De Ivkovics vizsgá­
lóbíró előtt a btrasser és König budapesti czeg 
csalás és okirathamisitás czimén feljelentést tett 
Reisz ellen. Reisz ugyanis július 15-én a neve­
zett ezégtöl megbízást kapott, hogy részére 
11ÜU métermázsa pr ima-buzát vásároljon. E 
czélra kapott a czégtól 5500 frtot. Reisz azon­
ban nem vette meg a búzát, s mikor augusztus 
vegén a szállítás terminusa lejárt, elment Deutcli 
Zsigmondhoz, a ezég képviselőjéhez és az alatt, 
hogy a búzát O-Telckre szállította, kicsalt tőle 
újabb 2000 frtot. Később hogy halasztást nyer­
hessen, apósa nevére egy jótállási nyilatkozatot 
állított ki, mely szerint E. 1500 frt erejéig érte 
jót áll. E miatt a csalás és okirathamisitas miatt 
folyik ellene a vizsgálat, melyet Ivkovics Péter 
vizsgálóbíró nagy erélylyel folytat. („Torontál“.)

Megdöbbentő öngyilkosági kísérlet hive ér­
kezeti tegnap Temesvárról. Dobján László 
temesvári tanító a lehetséges és kitúrni hazafi 
Szakálházáu a vasúti állomás közelében öngyil­
kossági szándékból magára lölt. A golyó a ti. és 
7-ik borda közt hatolt be, s Dobján felgyógyulá­
sához nines remény.

A szerb szólok pusztulása. Béig rúdból 
Írjak egy fővárosi lapnak : A szőlők valamikor 
Szerbiában nagy jövedelmet nyújtottak; a mióta 
azonban a filloxera hefészkelte magát, azóta 
folyton csökken a szölötetmelés s ma már oly 
kis területen kultivalják a szőlőt, hogy kivitelre 
alig jut par ezer hektoliter bor. Az idén a pe­
ronospúra fellépett s oly pusztítást visz véghez, 
hogy a szépen mutatkozott túrtok egymásután 
potyognak, nap-nap után kevesbedik a remény 
s még hozzá az az hogy a nép nem védelmezi

a szőlőt, egész nyomottá teszi a hangulatot. 
Szerbiának már a folyó évben nem lesz számot­
tevő szüretje és valószínűleg a jövő évben még 
rosszabbak lesznek az állapotok, a mennyiben 
tudvalévő, hogy a peronoszpórás szölöveszszök 
nem képesek beérni és jól kitelelni, többnyire 
elpusztulnak. Ha az amerikai szölövesszök nem 
képesek a szőlők regenelását, akkor Szerbia 
megszűnt bortermelő állam lenni.

Beküldetett Tekintetes Szerkesztőség! Az 
Országos Színész-Egyesület Igazgató-Tanácsa 
egy Szinészmenház létesítését vette czélba a 
végett, hogy abban működésképtelenné vált 
oly tagjait, a kik úgy művészetük, mint társa­
dalmi magukviselete által kitűntek, s különben 
csekély nyugdijat húznak agg napjainkra elhe- 
lyehesse, s elhagyatott, leggyámoltalanabb álla­
potukban a nyomortól megmenthesse. E men- 
házban közös háztartás lesz s mindenik tag kap 
egy-egy külön szobát, közös ebédlőt, társalgót, 
könyvtár; kertet stb., teljes ellátást, úgy mint: 
élelmezést, világítást, takarítást és kiszolgálást. 
S mindezekért a tartásdij nem mehet többre, 
mint a menházba lépő nyugdíj-illetékének a 
fele, mely a központ áltál levonatván, minden 
évnegyedben előre, egy összegben a menhaz fő­
nökéhez (igazgatójához) küldetik. Ezen humá­
nus intézet felállítása közadakozásból és úgy 
szándékoltatik, hogy az még ez évben teljesen 
készen, s 1894 elején rendeltetésének átadható, 
legyen. Ennélfogva kérjük a tekintetes szerkesz­
tőséget c nemes czélu intézet gyámolitására t. 
ez. olvasó közönségét buzdítani, gyűjtést nyitni 
s a befolyó adományokat elfogadni és becses 
lapjaban nyugtázni, Honfiúi üdvözlettel igaz 
tisztelői Kaffka László, az orsz. Szinész-Egye- 
sulet elnöke. Bényei István, az orsz. Színész- 
Egyesület irodaigaztója.

Betűszedők tréfája. A lázas munkát végző 
betűszedők is rá érnek néha néha egy kis mulat­
ságra. Mulatságból he állanak piktoroknak s a 
rendelkezésükre álló vonalakból nem csak hogy 
ki tudják rakni az emberi fejet, hanem még az 
arcznak több féle kifejezést is tudnak adni, mint 
azt a jelen ábrák mutatják.

(*,*) ( ®.® )

íme lásd a nevető, egykedvű és szomorú arezot.
Gazdáink és virágkedvelők figyelmébe.

Mauthner Ödön e híres magkereskedő ezég, 
József föherczeg és Ferdinand bolgár fejedelem­
nek udvari szállítója a múlt napokban küldte 
szét őszi árjegyzékét, melyben az őszi vetésre 
alkalmas gazdasági magvak, szabadban! vagy 
meleg agyba való vetésre alkalmas kerti mag­
vak vannak felsorolva. A virághagyma gyűjte­
mények oly gazdag választékban találhatók fel 
ez árjegyzékben, melyek minden külföldi meg­
rendelést teljesen feleslegessé tesznek. A Mauth­
ner ezég teljesen megbízható és a mellett juta- 
nős is. Az őszi magárjegyzék kívánatra díjmen­
tesen küldetik meg. E'óüzlet Andrassy-út 23. sz.

Ajánlkozás. Egy VI. reáliskolai osztályt 
és földmives iskolát kitűnő sikerrel végzett fia­
tal ember, ki már gazdaságban gyakorlatilag 
is működött, szerény feltételek mellett hajlandó 
valamely uradalomban gazdasági irnoki, vagy 
segédtiszti állást azonnal elfoglalni. Nyelvisme­
retei magyar, német irasban és szobán, a szláv 
nyelveket is megérti. Közelebb felvilágosítással 
szerkesztőségünk szolgai.

Szerkesztő levelezés.
E. A. A csomagot megkaptuk, köszönjük, 

M—k ának fogjuk adni mihelyt alkalom lesz rá ! 
Ígéretére számítunk, minél előbb annál jobb.

Z—8. Tárgyhalmaz miatt kiszorult ezen 
számból, de jönni fog. Az episztolát megkaptuk.

Népesedési statisztika.
Versecz t. h. j. f, varosban a múlt héten 

meghaltak:
llalupka K., Újvári Mária, Kemkemmer Petur, Mihailovies 
(« , < íatlieimer János, Klauber Jakab, Petrov Jucza, Kelzer 
Ferenc/., Kassovitz Mihály,
Szülétek. Fiuk a következő családokban: 

Flacher János, Haas Károly, Laszk Péter, Konti Ferencz, 
Ureiuich János, Seemayer Kruő, Koch József, Lelmer Mihály, 
Kassovics Pál, Mayer Antal, Schmidt Urban, Millcker Antal . 
Weracliing 9. Havi U , Damian Teréz, Heinrich Anna,

Leányok a következő csaladokban: 
Srhronk József, Klemsnt Károly, Kilókért Károly, 

lielír Ignácz, Martin József és Czeglédi János.

Megesküdött:
Uiidrejltovics Ferencz Giebel Katbarinával, Krnm- 

menaker István Radotinszky Idával.
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Irodalom.
Értékes házi könyvtárt lóthesithot magának az, ki 

a „Képes Családi Lapok “-at rendesen járatja. Ka pe­
dig a ki vsak 1-negyedévre is 20 kr. csomagolási dij be- 
kiildése mellett előfizet, az 1 regényt, a ki 40 kr. csomago­
lási dij beküldési mellett félévre előfizet az már 2 regényt, 
aki pedig 80 kr, csomagolási dij beküldése mellett egész 
évre előfizet az 4 regényt kap külön jutalomkép ingyen és 
bérmentve díszes borítékba fűzve. Minthogy továbbá az in­
gyenes regény mellék let és minden évfolyamban uiéglegalább 
4 regényt tartalmaz: ezekkel együtt minden előfizető leg

G.35 este. Temes v árr ó 1 érkezik : 7.43 reg­
gel, 2.08 délben és 10.09 este. F ehérte m p 1 o m 
felé indul: 7.53 reggel, 2.12 délben, 10.17 este. 
Nagybecs kerekről érkezik: 11.37 dél­
ben, 8.47 este. Becs kerek felé indul: 0.47 
reggel, 2.25 délután. Jászén oviról Oravi- 
c z á r a indul: 8.05 reggel, 3 délután, 10.55 este. 
Oravi ez ár ól Jászé nova felé indul 3 éj- 
j el 10.25 délelőtt, 3.50 délután.

Mintákat
bérmentesen küldünkbármely

X> ^'a/. Cq,, ,

alább 8 regénynek jut birtokába, nem is említve azt, hogy 
maga a főlap is még azonkívül legalább 4 kitűnő regénytfőlap is még azonkívül legalább 
közöl egy év alatt. A külön lenyomatit regények értéké 
egy maga 8 frt, úgy hogy a lap egész évre ingyenbe ma­
rad. A „Képes Családi Lapok “-at az irói kar legjelesebbjei 
támogatják, úgymint: Jókai Mór. Tolnai Lajos, Ko­
rn ócsy József, Lanka Gusztáv, Kudnyáuszky Gyula, 
13 en itzky Bajza Lenke, Harmatit Luiza, Nagyvárad)' 
Mira, K, Beniczky Irma, V. Gaál Karol™ stb. A „Ké­
pes Családi Lapok“ tehát nemcsak a legjobb, hanem 
a legjutányosabb illusztrált szépirodalmi hetilap, melynek 
érdekes és változatos tartalmánál, nemes irányánál lógva 
egy család asztaláról sem volna szabad hiányoznia. Előfize­
tési ára : egészévre ti frt. félévre 3 frt, negyedévre 1 toriul 
50 kr. Mutatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal mind­
azoknak, kik levelező-lap utján hozzá fordulnak, Kiadóhiva­
tal : Budapest, Nagykorona utcza 20 szám.

Köszönet nyilvánítás. I

Az igazi részvét és rokonszenvnek 
feledhetlen drága anyánk elhunyta és te­
metése alkalmával annyi kedves jelét ta­
pasztaltuk, hogy mindenkinek külön kö­
szönetét mondani nem vagyunk képesek. 
Midőn e sorokban hála telt szívvel kife­
jezzük köszönetünket, biztosítjuk a velünk 
rzkonszenvezőket arról, hogy benső rész­
vétük némi vigaszul szolgált megszomoro­
dott sziveinknek.

Verseczen 1893. szeptember 14.
Sztamorai Malenicza család.

Vasúti menetrend. Feh ért emlő m- 
ról érkezik: 5.22 reggel, 1.03 délben és G. 11 este, 
Temesvár felé indul 5.28 reggel, 1.07 délben

Legjobb óvószer a kolera és egyéb fer­
tőző betegségek ellen!

Elismerten legjobb es legdivatosabb

Őszi és téli szövetek.
Különlegességek: viz-

A nm. m. kir. belügyminisztérium 8378,03. számú 
körrendeletével ajánlva,

óh viharálló darócz, vadász 
posztó, palmerstone télikabátokuak való nöiposztók, 
női öltözék-kellékek, nemkülönben minden nemű ezol- 
nak megfelelő posztók, jé, tartós és színtartó minő­
ségben szótküldetuek gyári áron s bármily csekély 

mennyiségben magánosok részére is,

TÖKÉLETES FEItTŐTELEMTÉS.

Fertötle-

Teljesen szagtalan! Önműködő 
tőzegszóró klozettek! Bel­
földi és külföldi szabadal­
mak! Szobai árnyékszé- , ^ 
kék mindenféle tetsze- / 
tős alakban. Árnyék- / 
szék berendezé- / 
sek, kórházak, /^
laktanyák, is- / /nitő és szag-
kolák, szálló- / y
dák, iparvál- / 
lalatok stb. /V

stb. / / nemű tőzeggyárt-
részére. / /mány nagy raktára.

; 4' / KÜLÖNLEGESSÉG: cm
/ béri- és városi hulládé 
/ kok, ipari és gazdasági ér- 

. / tékesitése. Város tisztítási
/ és elfuvarozási vállalatok 
/ szervezése. Műtrágyagyártás. 

-iVv / Képes árjegyzékkel, részletes tér- 
,SX / vekkel és költségvetésekkel szívesen

szolgál

cs. és kir. szab. fínomszövet és gyapjúén! gyár és
Schwarz Móricz,

talanitó tö- 
zegpor! Tőze­

galom ! Minden-

Z wittau (B r ü u n)

il Irt.
td”3-10 mtr. öltönyszövet 

jes öltözetnek való 
2T0 mtr. télikabátszövet, tel­

jesen 1 télikabátnak való 
felső'kabá tszövet, 
elég egy felsőka-

frt. 3.50 tel 

. 4.50

24.

20.-
mtr. 

teljesen 
bátra 

>80 mtr.
4.- 15.

__ ___ Mentsikotl'azövet,
teljesen elég egy Mcntsi-
kofi-kabátra..................... .......

1 80 mtr. teljes darócz-ka-
bátnnk.......................................

3‘25 mtr. fekete posztó sza­
lonruhának ..................... .......

117 mtr. nadrágra való . „
10 . méteres nagy kendők 2 frtIé

3.50 9.

7.50 
2 25

légii
malaya kendőig, utazó- és szán-pokróczok, p

2:i.-
11.

abb
laid

Ill­
ek.

Mintakönyvek

az igazgatóság.

Kmárszabómesterek
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Kirchner J. E. özvegyének
■m

Verseczen saját házában
*S8 év óta fennálló s gyorssajtóval s más legújabb rendszerű kisebb sajtóval felszerelt

könyvnyomdája,
ajánlja, magát mindennemű nyomtatványok mint:

újságok, különféle művek, röpiratok,
árjegyzékek, számlák, étlapok, látogatójegyek,

W“ eljegyzési kártyák, czimlapok, báli megliivók,
gyászjelentésekig valamint czimkék, ár "újegyek.

arany, broncz vagy különféle színű készítésére.

Elvállal továbbá körözvények, gyászjelentések, tabellák készítését minden hazai nyelven, s a legjutányosabb árak mellett.
A felvételi iroda, mely az Andrussy-svtatár és az iskola-útcza sarkéin lévő K ét d i t s-l'élc liéiz. 

ban van elhelyezve, elvállal mindennemű megrendelést az összes bel- és külföldi hírlapokra, re­
gényekre, divatlapokra és minden e szakba vágd dolgokra.

Ugyanott kaphatók minden fajta irodai szerek a legnagyobb választékban s a legjutányosabb árakon.
A XXXVIL évfolyammal bird első verseczi német lap, a „Werschetzer Gebirgsbote“ és „Délvidék* 
szerkesztősége és kiadóhivatala számára a hirdetések, felszólamlások és levelek a felvételi irodában

is elfogadtatnak.

Mindennemű nyomtatványok a jegyzői irodák részére, -w

Versecz. A Kirchuer-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása.


